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Bizantinologul Endre V. IvÂNKA (1902-1974) provine dintr-o familie mixtă, 
austro-ungară, pe linie maternă înrudit cu poetul Richard von Schaukel, iar pe 
linie paternă membru al aristocraţiei maghiare, numele său complet fiind: Endre 
Ivânka de Draskocz et Jordanfold. Tatăl său, Emmerich (Imre) v. Ivânka, a fost 
preşedinte al Consiliului de Miniştri la Budapesta. Fost elev al celebrului Schotten- 
gymnasium din Viena, Endre v. Ivânka nu urmează o carieră politică, cum poate 
ne-am fi aşteptat, ci una academică, umanistă. Studiază doar pentru un an teologia 
la Viena, optând în cele din urmă pentru filologie clasică şi istoria filosofiei, unde 
i-a audiat cu precădere pe Hans Friedrich v. Arnim (al său spiritus rector ), Edmund 
Hauler, Ludwig Rademacher, Alfred Kappelmacher şi Paul Kretschmer. In 1926 
îşi susţine teza de doctorat la Viena sub îndrumarea profesorului v. Arnim, pe 
care îl va şi urma în viziunea sa despre Aristotel. In 1935, sub îndrumarea profeso¬ 
rului Akos v. Pauler, îşi susţine teza de abilitare la Universitatea din Budapesta. 
Endre v. Ivânka a făcut carieră universitară, predând în 1938-1941 la Universi¬ 
tatea din Budapesta (profesor asociat), iar în 1941-1944 la Universitatea din 
Cluj; din 1945 a fost profesor invitat la Universitatea din Viena, apoi, din 1947, 
profesor extraordinar la Universitatea din Graz, unde a devenit titular în 1961, 
predând până în 1969. Deşi Endre v. Ivânka a preferat să publice mai degrabă 
studii, cele trei volume reprezintă şi astăzi repere în studiul filosofiei bizantine: 
Hellenisches und Christliches im fruhbyzantinischen Geistesleben (Viena, 1948), Plato 


ChristianuSy Ubernahme und Umgestaltung des Platonismus durch die Vâter 
ijohannes Verlag Einsiedeln, 1964/1990) şi Rhomăerreicb und Gottesvolk. Das 
Glaubens-y Staats- und Volksbewusstsein der Byzantiner und seine Auswirkung auf 
die ostkirchlich-osteuropăiscbe Geisteshaltung (Alber Verlag Freiburg, 1968). A fost 
iniţiator şi coordonator între 1954 şi 1966 al colecţiei de izvoare traduse în limba 
germană Byzantinische Geschichtsschreiber, apărută la Editura Styria din Viena. 
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NOTA TRADUCĂTORULUI 


A-l traduce pe Endre v. Ivânka este o provocare! Deşi nativ de limbă 
r nană, are pentru germana de astăzi un stil aproape ne-german. Frazele 
lungi, In care subordonatele curg în cascadă, te obligă nu de puţine ori 
i iei lectura de la capăt, asemănându-te astfel unui om pe cale să se piardă 

Ml ' jpţ ^ 

intr-un labirint. In traducere a fost aproape imposibilă „ruperea 44 frazei. 
Textul este dificil nu din cauza vreunui exces de metafore şi expresii, ci 
din cauza unei sintaxe complicate. Nici terminologia nu este întotdeauna 
ibişnuită pentru o astfel de temă, el preferând de multe ori termenilor 
ştiinţifici consacraţi pe cei cu rezonanţă poetică, dovedindu-se, astfel, şi 
Muritor de limbaj filosofic, unealtă potrivită pentru ideile sale. 

Pe de altă parte, observând structura cărţii, îţi dai seama că autorul, 
dară nu şi-a propus de la bun început, cu siguranţă a reuşit să scrie m cele 
din urmă două cărţi într-una. De altfel, ne şi atenţionează în introducerea 
\.i i u privire la acest lucru. Notele de subsol in cazul anumitor capitole 
.uiu adevărate expuneri în sine, uneori aproape independente de textul 
df * deasupra, iar ocolirea lor ar reprezenta din partea cititorului o greşeală. 
In plus, în varianta românească am dat în traducere şi textele care au fost 
i iute în original de autor şi nu au fost dublate de o traducere. Este cazul 
' U I > recădere al citatelor din autori de limbă latină pe care Endre v. Ivânka, 
probabil din reflex didactic, a considerat că nu mai este necesar să 
li n aducă. Toate aceste traduceri făcute de mine au fost încadrate 
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